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(KJV) There shall not any man be able to stand before thee all the
days of thy life: as | was with Moses, so | will be with thee: | will
not fail thee, nor forsake thee.

(LXX) ovk avtietiosTon AvOPpOTOS KATEVWOTIOV VLDV TAGHS TS
Nuépog tiig {oijc oov, kal Wonep uny petd Mmveii, oVtmc Ecopan

Kol petd 6ol Kal oVk éykatorslym 6 006 LepOyopai os.



(Brenton) Not a man shall stand against you all the days of thy life;
and as | was with Moses, so will I also be with thee, and | will not

fail thee, or neglect thee.
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(KJV) conversation be without covetousness;
content with such things as ye have: for he hath said, I will never

leave thee, nor forsake thee.
L) pa 4Ly gyl
el g jadl) 8 waaldl agal) aa il (g )
Laal) agal) g BN b MR Lgy Ak

2 Aid ggb



sl CBEAY 1] 4dd g2 9 165 9 164 ad 2 Wil (uliBY) 138 ola dals 43 gata
Uadl (o ) (e £ g e (pa (uily A0) a9l 98 0S1g

25 :6 £ 34 171

(SVD)  Jadlpm) Janug (B iy gt La JS 5 Ll a9 4080 311 il £ gy Ll
Lol Lasaial £ gy Lagaa ) (il Crua pall bl LY o gl 138 )

H1004ﬂ’: H853:nN,| H2181 -y H7343 am H853:nx1 (IHOT+)

nb H834 "N H3605 17: H853T|N1 H1 =vaR

H7130 H3427 H3091 H2421

a2mpa awn T el

H3588 5 H2088 -y H3117 =9 H5704 -y H3478 ’78'1’2?’

H834 “TwN H4397 a’:xbnn HBSSTIN H2244 =oae

H3405 H853 H7270 blﬂ’? H3091 H7971

Rltal NN DTS oW
(KJV) And Joshua saved Rahab the harlot alive, and her father's
household, ; and she dwelleth in Israel unto this day; because
she hid the messengers, which Joshua sent to spy out Jericho.
(LXX) kol Paop v wépvyv kal wdvra TOV olkov TOV TATPUKOV
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(Brenton) And Joshua saved alive Raab the harlot, and all the
house of her father, and caused her to dwell in Israel until this day,

because she hid the spies which Joshua sent to spy out Jericho.
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(KJV) By faith the harlot Rahab perished not with them that

believed not, when she had received the spies with peace.
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(KJV) But take diligent heed to do the commandment and the law,
which Moses the servant of the LORD charged you, to love the
LORD your God, and to walk in all his ways, and to keep his
commandments, and to cleave unto him, and to serve him with all
your heart and with all your soul.
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(Brenton) But take great heed to do the commands and the law,
which Moses the servant of the Lord commanded you to do; to love
the Lord our God, to walk in all his ways, to keep his commands,
and to cleave to him, and serve him with all your mind, and with all

your soul.
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(KJV) But take diligent heed to do the commandment and the law,
which Moses the servant of the LORD charged you, to love the
LORD your God, and to walk in all his ways, and to keep his
commandments, and to cleave unto him, and to serve him with all
your heart and with all your soul.
(LXX) ahrd guAhdEacOe moIETY 6Q0dpa TAG EVTOLAS Kal TOV VOpoV,
Ov évetelhoTo Uiy molelv Mmveiic 0 Tolg Kuplov, Ayamdyv kKOpLov

TOV 020V DDV, TopevesOul mAcas TAlS 06015 aIToD, PLAGEacOaL
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(Brenton) But take great heed to do the commands and the law,
which Moses the servant of the Lord commanded you to do; to love
the Lord our God, to walk in all his ways, to keep his commands,

and to cleave to him, and serve him with all your mind, and with all

your soul.
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(KJV) If ye love me, keep my commandments
W\uﬁkaﬁgi\pﬂ ol B Bt el ae @W\@Mbﬁg $ )
aaal) Jadd apaat) agall ae LD (5 pud)

92 and) 13gdd (Alowy i ) BAda e Sy Badl Jia ol i) ey b CALAS L)
dbmad) o (gl ) @8

12 4ib 5

Laild 4l daall g



